
MOTOPLASTIC, S.A.  
Molí de la sal, 1  -  08403 Granollers (Barcelona) SPAIN  
Tel. 34 93 849 06 33  -  Fax 34 93 849 09 88
info@puig.tv     - info@puigusa.com
www.puig.tv    - www.puigusa.com

C
re

at
ed

 b
y:

 w
w

w
.c

ia
nd

iss
en

y.
co

m

1

CARENABRIS PARA - WINDSHIELD FOR - WINDSCHUTZSCHEIBE FÜR

KYMCO PEOPLE S

En las revisiones del vehículo es conveniente efectuar 
también el mantenimiento de apriete de toda la tor-
nillería del carenabrís, especialmente los tornillos que 
fi jan éste al vehículo.
Gracias por su atención.

It would be convinient to re-tight the windshield 
screws, specially the ones that are fi xed to the motor-
cycle, whenever you maintain the vehicle.
Thanks for your attention.

In der Untersuchung des Fahrzeug, überprüfen Sie die 
Schraubenverbindung, besonders die Schrauben, die 
an Motorrad befestigt sind.
Danke für die Aufmersamkeit.

El montaje de este carenabrís requiere sustituir del original la pantalla (1) y los tres casquillos (2).

To mount this windscreen, it’s necessary to replace the original screen (1) and the three arrowhead (2).

In der Montage dieser Scheibe, es ist notwendig die originale Scheibe (1) und die drei Buchsen (2) zu ersetzen.

Mod.: TS
Ref.: 4402W
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Pantalla
Casquillo Ø14xØ9x Ø6,5x10

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION BEZEICHNUNG
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ID. QTY.

Screen
Ø14xØ9x Ø6,5x10 Arrowhead

Scheibe
Ø14xØ9x Ø6,5x10 Buchse
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